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85. Новаков, Предраг (2012), Страни језик као посредник између културолошких 

вредности, саопштење са научног скупа Језик, књижевност, вредности, 27-28- април 

2012. године, Филозофски факултет, Ниш, резиме објављен.  

86. Новаков, Предраг (2012), Превођење, кôд и ,,бука'' у комуникационом каналу, Језик, 

књижевност, комуникација, језичка истраживања, зборник радова, Филозофски 

факултет, Ниш, 613-624.    

87. Новаков, Предраг (2012), Linguistic and Extralinguistic Component in Translation:  

English-Serbian Examples, English Studies Today: Views and Voices, Филозофски факултет, 

Нови Сад, 146-153.     

88. Новаков, Предраг (2012), Интерактивни интернет и савремена наставa књижевности, 

(приказ тематског зборника Виртуелна интеракција и колаборација у настави енглеског 

језика и књижевности, ур. Биљана Радић-Бојанић), Култура, часопис за теорију и 

социологију културе и културну политику 135, Београд: 339-342.  

89. Новаков, Предраг (2012), Употреба модала у савременом енглеском језику и њихови 

српски еквиваленти, Језици и културе у времену и простору I, тематски зборник, (уредник 

Снежана Гудурић), Филозофски факултет, Нови Сад: 157-166.    

90. Новаков, Предраг (2012), Сабина Халупка-Решетар, Реченични фокус у енглеском и 

српском језику (приказ е-књиге), Зборник Матице српске за филологију и лингвистику 

LV/2, 290-293.       

91. Новаков, Предраг (2012), Енглески модал could: дистрибуција и српски еквиваленти, 

саоштење са међународног скупа Језици и културе у времену и простору 2, Нови Сад 

(Филозофски факултет, 24. новембар 2012).    
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 92. Новаков, Предраг (2012), Студије англистике у реформисаној универзитетској 

настави, Филологија и универзитет, Наука и савремени универзитет 1, зборник радова 

(уредник: Бојана Димитријевић), Филозофски факултет, Ниш, 630-650.      

93. Новаков, Предраг (2012),  Енглески модал can – промене и тенденције, Годишњак 

Филозофског факултета у Новом Саду XXXVII-2: 187-200.       

94. Новаков, Предраг (2013), Културолошки елементи у преводу: суочавање са другима, 

пленарно саопштење са међународног научног скупа Мултикултуралност и савремено 

друштво, Висока школа за правне и пословне студије ,,Лазар Вркатић'', Нови Сад, 01. 

март 2013. године, објављена књига апстраката.      

95. Новаков, Предраг (2013), English Progressive Aspect and its Serbian Translations in a 

Contemporary Novel, саопштење са међународног скупа ELALT 2 (The Second International 

Conference on English Language ans Anglophone Literatures Today), Филозофски факултет, 

Нови Сад, 16. март 2013, објављена књига апстраката.  

95. Новаков, Предраг (2013), Неоправдани англицизми у српском језику – елеменат 

лексичке маргинализације?, саопштење са међународног скупа Језик, књижевност, 

маргинализација, Филозофски факултет, Ниш, 26-27. април 2013, објављена књига 

апстраката.   

96. Новаков, Предраг (2013), Страни језик као посредник између културолошкх 

вредности, Језик, књижевност, вредности, Језичка истраживања, међународни тематски 

зборник, Филозофски факултет: Ниш: 393-403.     

97. Новаков, Предраг (2013), Културолошки елементи у преводу: суочавање са другима, 

Мултикултуралност и савремено друштво,  IV међународни скуп, зборник радова 3, 

Правне и пословне академске студије др Лазар Вркатић, Нови Сад: 21-31.    

98. Новаков, Предраг (2013), Енглески фразно-предлошки глаголи и њихови српски 

еквиваленти, саопштење са међународног скупа Језици и културе у времену и простору, 

Филозофски факултет, Нови Сад, 16.11.2013. године.  

98. Новаков, Предраг (2013), Енглески модал could – дистрибуција и српски еквиваленти, 

у: Гудурић, С. и Стефановић, М. (ур.), Језици и културе у времену и простору II/2, 

тематски зборник, Филозофски факултет, Нови Сад: 85-94.   

99. Новаков, Предраг (2013), Културолошка компонента у преводу: ,,одомаћивање'' или 

објашњавање, у Живанчевић-Секеруш, Ивана (ур), Шести међунарoдни 

интердiсциплинарни симпозијум Сусрет култура, зборник радова: 727-739.  

100. Новаков, Предраг (2013), Модализација исказа у енглеском и српском језику као 

културолошка компонента у комуникацији, саопштење са 17. међународног 

интернационалног симпозијума Сусрет култура, Филозофски факултет, Нови Сад, 30. 

новембар 2013. године; објављена књига апстраката.  

101. Новаков, Предраг (2014), Неоправдани англицизми у српском језику – елеменат 

лексичке маргинализације?, у Мишић-Илић, Б.. и Лопичић, В. (ур.), Језик, књижевност, 

маргинализација, Језичка истраживања, зборник радова, Филозофски факултет, Ниш: 

169-181.  

102. Новаков, Предраг (2014), Модални глаголи у енглеском и српском научном дискурсу, 

саопштење са научног скупа Језик, књижевност, дискурс, Филозофски факултет, Ниш, 

25-26. април 2014, објављена књига апстраката.     

103. Новаков, Предраг (2014). Аспектуалне и темпоралне карактеристике глаголског 

облика презент перфекат у енглеском језику. У: Прћић, Т. и Марковић, М. (ур.) Енглески 
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језик и англофоне књижевности у теорији и пракси. Зборник у част Драгињи Перваз. 

Филозофски факултет: Нови Сад: 367-377.      

104. Новаков, Предраг (2014). Идиоматичност енглеских фразно-предлошких глагола и 

њихових српских еквивалената,  саопштење са научне  конференције Језици и културе у 

времену и простору 4, 22 новембар 2014. године, Филозофски факултет, Нови Сад, 

објављен сажетак; у: Гудурић, С. и др (ур), Сажеци и програм Конференције, Филозофски 

факултет, Нови Сад: 38.  

105. Новаков, Предраг (2014). Временска оса у енглеском и српском језику: енглески 

презент перфекат и његови српски еквиваленти. Саопштење са симпозијума Сусрет 

култура, 1. децембар  2014. године, Филозофски факултет, Нови Сад, објављен сажетак у: 

Encounter of Cultures, programme and book of abstracts, Филозофски факултет, Нови Сад: 

63.        

106. Новаков, Предраг (2014). Употреба модала и модалних израза у енглеском и српском 

новинарском стилу. У: Живанчевић-Секеруш, И. и Мајсторовић, Н. (ур.): Сусрет култура, 

зборни радова са седмог међународног интердисциплинарног симпозијума. Филозофски 

факултет: Нови Сад: 299-306.  

107. Новаков, Предраг (2014). Енглески фразно-предлошки глаголи и њихови српски 

еквиваленти. У: Гудурић, С. и М,. Стефановић (ур.). Језици и културе у времену и 

простору III, тематски зборник. Филозофски факултет, Нови Сад: 523-534.     

108. Новаков, Предраг (2015). Модални глаголи у енглеском и српском научном дискурсу. 

У: Мишић Илић, Биљана и Лопичић, Весна (ур.). Језик, књижевност, дискурс. Језичка 

истраживања. Филозофски факултет: Ниш: 435-448.  

109. Новаков, Предраг (2015). Границе значења: глаголска семантика и глаголски вид. 

Пленарно излагање по позиву на међународном научном скупу Језик, књижевност, 

значење. Филозофски факултет, Ниш, 24-25. април 2015. gодине, објављена књига 

апстраката.  

110. Новаков, Предраг (2015). Новији англицизми у српском језику штампе – оправданост 

и адаптација, саопштење на међународном научни скупу Наука и евроинтеграције, 

Филозофски факултет, Пале, БиХ, 22-24. мај 2015. године; објављен ЦД са апстрактима.   

111. Новаков Предраг, Марковић Маја, Ђерговић, Зорица (2015), Engleski jezik i anglofone 

književnosti u teoriji i praksi. Zbornik u čast Draginji Pervaz., Зборник Матице српске за 

филологију и лингвистику LVIII/1: 263-27.  

112. Новаков, Предраг (2015). Идиоматичност енглеских фразно-предлошких глагола и 

њихових српских еквивалената. У: Гудурић, С. и М. Стефановић (ур.). Језици и културе у 

времену и простору IV/1, тематски зборник. Филозофски факултет, Нови Сад: 351-362.     

113. Новаков, Предраг (2015). Теличност и перфективност у енглеском и српском језику, 

саопштење на међународном скупу Језици и културе у времену и простору 5, Филозофски 

факултет, Нови Сад, 31. октобар 2015. године. Апстракт објављен у: Језици и културе у 

времену и простору 5. Сажеци и програм конференције. 

114. Новаков, Предраг (2016). Границе значења: глаголска семантика и глаголски вид. У: 

Мишић Илић, Б. и Лопичић, В. (ур.) Језичка истраживања. Језик, књижевност, значење. 

Ниш: Филозофски факултет: 31-41.       

115. Новаков, Предраг (2016). Релативна и транспонована глаголска времена у енглеском 

и српском језику, саошштење  на међународном скупу Језик, књижевност, време, 
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Филозофски факултет, Ниш, 22-23. април 2016. године. Апстракт објављен у: Језик, 

књижевност, време, књига сажетака. Филозофски факултет, Ниш.      

116. Новаков, Предраг (2016). Идиоматизованост енглеских фразних глагола и њихових 

српских еквивалената, саопштење на међународном научном скупу Наука и стварност, 

Филозофски факултет, Источно Сарајево, 21. мај 2016. године.  

117. Новаков, Предраг (2016). Новији англицизми у српском језику штампе – оправданост 

и адаптација. Наука и евроинтеграције, књига 10, том 2, тематски зборник радова са 

научног скупа. Универзитет у Источном Сарајеву, Филозофски факултет: Пале: 353-370.   

118. Новаков, Предраг (2016). Теличност и перфективност у енглеском и српском језику. 

У: Гудурић, Снежана и Стефановић, Марија (ур). Језици и културе у времену и простору 

V. Тематски зборник. Филозофски факултет: Нови Сад: 395-406.  

119. Новаков, Предраг (2016). Компоненте енглеских теличних структура и њихових  

српских еквивалената. Међународни научни скуп Језици и културе у времену и простору 6 

(Филозофски факултет, Нови Сад, 7.12.2016). Објављена књига апстраката.   

120. Новаков, Предраг (2017). Од физичког до когнитивног простора – енглески 

вишечлани глаголи и њихови српски еквиваленти. Међународни научни скуп Језик, 

књижевност, простор (Филозофски факултет, Ниш, 28-29.05.2017). Објављена књига 

апстраката.     

121. Новаков, Предраг (2017). Формализовање релативних и транспонованих глаголских 

времена у енглеском и српском језику. У: Мишић Илић, Биљана и Лопичић, Весна (ур). 

Језик, књижевност, време. Језичка истраживања. Зборник радова. Филозофски 

факултет: Ниш: 91-102.  

122. Новаков, Предраг (2017).  Идиоматизованост енглеских фразних глагола и њихових 

српских еквивалената. Наука и стварност књига 11, том 1. Филозофски факултет 

Универзитета у Источном Сарајеву, Пале: 255-271.   

123. Новаков, Предраг (2017). Фазни глаголи у енглеском језику и њихови српски 

преводни еквиваленти. Саопштење са научног скупа Наука и стварност (Филозофски 

факултет Универзитета у Источном Сарајеву, Пале, 20.05.2017).   

124. Новаков, Предраг (2017). Енглески вишечлани глаголи са глаголима кретања и 

њихови српски преводни еквиваленти. Саопштење са научног скупа Језици и културе у 

времену и простору 7 (Филозофски факултет, Нови Сад, 18.11.2017), објављена књига 

апстраката.     

125. Новаков, Предраг (2017). Неке компоненте енглеских теличних структура и њихових 

српских еквивалената. У: Гудурић, Снежана и Радић-Бојанић, Биљана (ур). Језици и 

културе у времену и простору VI. Тематски зборник. Филозофски факултет: Нови Сад: 

107-117.   

126. Катић, Марина и Новаков, Предраг (2018). Превођење научно-техничке 

терминологије са енглеског на српски уз помоћ одговарајућих преводних поступака. XXIV 

скуп Трендови развоја: Дигитализација високог образовања, Зборник радова. Факултет 

техничких наука, Нови Сад: 206-209. 
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128) Новаков, Предраг (2018). Од физичког до когнитивног простора – енглески 

вишечлани глаголи и њихови српски еквиваленти. У: Лопичић, В. и Мишић Илић, Б. (ур.). 

Језик, књижевност, простор. Тематски зборник радова. Филозофски факултет, Ниш: 535-

547.     

129) Новаков, Предраг (2018). Енглески прогресивни вид – теоријски приступи и њихова 

адекватност. Саопштење са научног скупа Језик, књижевност, теорија. Филозофски 

факултет, Ниш, 27-28. април 2018. Објављена књига апстраката.    

130) Новаков, Предраг (2018). Темпорална детерминација енглеских нефинитиних клауза 

и њихових српских преводних еквивалената. Саопштење са научног скупа Наука и 

стварност. Филозофски факултет, Пале, 19. мај 2018, објављена књига апстраката.  

131)  Новаков, Предраг (2018). Фазни глаголи у енглеском језику и њихови српски 

преводни екиваленти. У: Кулић, Мишо (ур.), Наука и стварност књига 12, том 1. 

Филозофски факултет Универзитета у Источном Сарајеву, Пале: 257-280.   

132) Новаков, Предраг (2018). Енглески вишечлани глаголи са глаголима кретања come, 

fall, walk и њихови српски преводни еквиваленти. У:  Гудурић, Снежана и Радић-Бојанић, 

Биљана (ур.). Језици и културе у времену и простору VII/2, тематски зборник. Нови Сад: 

Универзитет у Новом Саду, Филозофски факултет: 335-344.    

133) Новаков, Предраг (2018). Партикуле у енглеским вишечланим глаголима и српски 

глаголски префикси: просторна и идиоматизована значења. Саопштење са научног скупа 

Језици и културе у времену и простору 8 (Филозофски факултет, Нови Сад, 17.11.2018), 

објављена књига сажетака.     

134) Новаков, Предраг (2019). Значење у контексту: енглески модали и њихови српски 

еквиваленти. Саопштење са научног скупа Језик, књижевност, контекст. Филозофски 

факултет, Ниш, 12-13. април 2019, објављена књига сажетака.    

135) Новаков, Предраг (2019). Енглески прогресивни вид – теоријски приступи и њихова 

адекватност. У: Лопичић, В. и Мишић Илић, Б. (ур.) Језик, књижевност, теорија, 

тематски зборник радова. Филозофски факултет, Ниш: 141-152.  

136) Новаков, Предраг (2019). Темпорална детерминација енглеских нефинитних клауза и 
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